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сведений о создавшемся положении. Исполняю­
щий обязанности представителя Соединенных 
Штатов не разделяет этой точки зрения. 

Жан НЫОВЕНХУС, 
председатель Комиссии Совета Безопасности 

по заключению перемирия в Палестине 

Д О К У М Е Н Т S/809 
Письмо представителя временного пра­

вительства Израиля на имя Генераль­
ного Секретаря 

[Подлитый текст на английском языке] 
1 июня 1948 года 

Имею честь сослаться на каблограмму, огла­
шенную в Совете Безопасности 28 мая 1948 г., 
в которой сообщается о заявлении командую­
щего еврейскими военными силами в Иеруса­
лиме по поводу Святых Мест. 

Я теперь получил от г-на Шертока, министра 
иностранных дел временного правительства 
Израиля, каблограмму по этому вопросу от 
29 мая. Г-н Шерток утверждает, что командую­
щий военными силами в Иерусалиме не делал 
заявления, о котором упоминает Комиссия по 
заключению перемирия. Его заявление заключа­
лось в следующем: 

«Если арабы будут продолжать неоправды-
ваемый обстрел Иерусалима, то любое здание, 
включая и Святые Места, может постичь еще 
худшая участь». 

Г-н Шерток уполномочил меня заявить, что, 
несмотря на то, что массовое разрушение древ­
них синагог в Старом городе является наиболее 
серьезной провокацией, политика временного 
правительства Израиля и еврейских властей в 
Иерусалиме остается твердой и неизменно стре­
мится избежать какого бы то ни было разруше­
ния Святых Мест, несмотря ни на какую про­
вокацию. Армия Израиля неизменно будет дер­
жаться этого принципа. 

Г-н Шерток далее уполномочил меня заявить, 
что представители еврейских властей в Иеруса­
лиме уже опровергли утверждение по поводу 
заявления, о котором идет речь, и что они удив­
лены тем, что при таких обстоятельствах Ко­
миссия по заключению перемирия нашла нуж­
ным донести об этом заявлении Совету Безопас­
ности, не доведя также до сведения Совета со­
ответствующее опровержение. 

Обрей С. ЭБАН, 
и. о. представителя временного 

правительства Израиля 

Д О К У М Е Н Т S/811 
Каблограмма министра иностранных дел 

Саудовской Аравии на имя Генераль­
ного Секретаря, касающаяся резолю­
ции, принятой Советом Безопасности 
29 мая 1948 года 

[Подлитый текст на английском языке] 
1 июня 1948 года 

Резолюция Совета Безопасности, принятая на 
его 310-м заседании, состоявшемся 29 мая 

1948 года, по вопросу прекращения всякого 
рода военных действий на четырехнедельный 
период, была получена вчера. С самого начала 
мы, вместе со всеми арабскими государствами, 
пытались и все еще пытаемся всеми возмож­
ными средствами избежать такого столкновения 
в Палестине, но арабы были вынуждены после 
того, как они исчерпали все средства для дости­
жения мирного разрешения спора, противодей­
ствовать ужасным враждебным действиями ев­
реев. Вопрос этот, однако, серьезно и беспри­
страстно рассматривается представителями 
Арабской лиги в надежде добиться такого реше­
ния, согласно которому палестинская проблема 
может быть разрешена законно и справедливо. 
Как вам известно, время для обсуждения очень 
ограничено ввиду географического положения 
арабских районов и трудности собраться в 'одном 
месте. Однако, арабские представители сделали 
все, что было в их силах, для того чтобы уско­
рить совещание, на котором надлежит совместно 
вынести решение, выражающее точку зрения 
как нашу, так и остальных арабских государств, 
в интересах достижения мира и благосостояния 
населения. 

МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 

Д О К У М Е Н Т S/812 
Письмо председателя Комиссии по атом­

ной энергии на имя Председателя 
Совета Безопасности с препровожде­
нием Третьего доклада Комиссии 

[Подлитый текст на английском языке] 
26 мая 1948 года 

Имею честь представить Вам «Третий доклад 
Комиссии по атомной энергии Совету Безопасно­
сти» от 17 мая 1948 года (АЕС/31). Этот доклад 
представляется в соответствии с разделом 2а 
резолюции Генеральной Ассамблеи от 24 января 
1946 года. 

Комиссия по атомной энергии рассмотрела 
проект доклада на своих 15-м и 16-м заседа­
ниях, состоявшихся соответственно 7 и 17 мая 
1948 года, и на последнем заседании приняла 
этот доклад девятью голосами против двух. 

Фредерик ОСБОРН, 
председатель Комиссии 

по атомной энергии 

Д О К У М Е Н Т S/813 
Телеграмма министра иностранных дел 

Ливана на имя Генерального Секрета­
ря, касающаяся резолюции, принятой 
Советом Безопасности 29 мая 1948 г. 
[Подлитый текст па французском языке] 

1 июня 1948 года 
Ссылаясь на Вашу телеграмму относительно 

резолюции Совета Безопасности, имею честь 
сообщить Вам, что Комитет по политическим 
вопросам Арабской лиги на заседании в Аммане 
обсудил резолюцию Совета Безопасности и по-
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ручил министру иностранных дел Египта пре­
проводить свой ответ Генеральному Секретарю; 
вследствие этого представитель Египта является 
ответственным за сообщение Вам коллективного 
ответа арабских государств. 

Хамид ФРАНЖИ-бей, 
министр иностранных дел Ливана 

Д О К У М Е Н Т S/820 
Письмо премьер-министра и министра 

иностранных дел Цейлона на имя Ге­
нерального Секретаря с препровожде­
нием заявления правительства Цейлона 
о приеме в организацию Объединен­
ных Наций на основании статьи 4 
Устава 

[Подлитый текст на английском языке] 
Коломбо (Цейлон), 25 мая 1948 года 

1. От имени правительства Цейлона имею 
честь представить заявление о приеме в число 
членов Организации Объединенных Наций, со­
гласно статье 4 Устава Организации Объеди­
ненных Наций, с просьбой, чтобы это заявление 
было представлено Совету Безопасности. 

2. 4 февраля 1948 года Цейлон сделался не­
зависимым членом Британского содружества 
народов согласно условиям Акта 1947 года о 
независимости Цейлона и связанных с ним 
документов. Цейлон теперь находится в тех же 
отношениях с Соединенным Королевством, как и 
Австралия, Южно-Африканский Союз и доми­
нионы Канады, Новая Зеландия, Индия и Паки­
стан, которые все уже являются членами Орга­
низации Объединенных Наций. 

3. Правительство Цейлона настоящим прини­
мает на себя обязательства, содержащиеся в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и 
готово доказать способность и желание Цейлона 
выполнить эти обязательства. 

4. Теперь, когда Цейлон обрел свою незави­
симость, его народ стремится оказать посильное 
содействие Организации Объединенных Наций' 
в деле поддержания международного мира и без­
опасности и с этой целью будет сотрудничать в 
проведении коллективных мер «для предотвра­
щения и устранения угрозы миру и подавления 
актов агрессии или других нарушений мира, и 
проводить мирными средствами, в согласии с 
принципами справедливости и международного 
права, улаживание или разрешение междуна­
родных споров или ситуаций, которые могут 
привести к нарушению мира». 

Д. С. СЕНАНАЙАКЕ, 
премьер-министр и министр 

иностранных дел 

Д О К У М Е Н Т S/823 
Каблограмма Посредника Организации 

Объединенных Наций в Палестине на 
имя Генерального Секретаря 

[Подлитый текст на английском языке] 
4 июня 1948 года 

Председателю Совета Безопасности: «Вопрос 
иммиграции евреев в Палестину в период пере­

мирия является единственным препятствием к 
достижению соглашения между сторонами в день 
вступления в силу перемирия. Возникает затруд­
нение в отношении точного толкования выраже­
ний «боевые части» (fighting personnel) и «ли­
ца призывного возраста» (men of military age) 
в двух первых пунктах резолюции Совета Без­
опасности от 29 мая. Основной вопрос заклю­
чается в следующем: предусматривает ли резо­
люция, что лица призывного возраста могут вво­
зиться на территорию Палестины в период 
перемирия при условии, что они не будут моби­
лизованы и не будут проходить военной подго­
товки? Разрешает ли резолюция въезд таких 
лиц или же имеет ввиду исключить всех лиц 
призывного возраста? Другими словами, каково 
точное значение выражения «если будут допу­
щены к въезду лица призывного возраста» ? Тре­
буется срочно до субботы 5 июня получить офи­
циальное толкование этих двух выражений. Я 
хочу заверить Вас и Совет Безопасности, что я 
делаю все в моих силах, чтобы добиться согла­
шения между двумя сторонами в день и час 
вступления в силу перемирия и надеюсь на 
успех». 

Д О К У М Е Н Т S/824 
Каблограмма председателя Комиссии Со­

вета Безопасности по заключению 
перемирия в Палестине на имя Пред­
седателя Совета Безопасности 

[Подлитый текст на английском языке] 

4 июня 1948 года 

Несмотря на решение о прекращении огня, 
видимо принятое вчера в 10 ч. утра по гринвич­
скому времени только арабами и несообщенное 
евреям, сегодня в 8 ч. утра по гринвичскому 
времени началась жестокая бомбардировка ми­
нометами и артиллерией Рехавии в еврейской 
части Иерусалима. Обстрел, повидимому, велся 
из Старого города или с Масличной горы. Ко­
мандир Арабского легиона сообщил Комиссии, 
что он имеет приказ открыть бомбардировку в 
ответ на обстрел евреями армянской католиче­
ской церкви и шестой и двенадцатой станций 
Креста. Это обвинение категорически опровер­
гается Еврейским агентством. 

Жан НЬЮВЕНХУС, 
председатель комиссии 

Д О К У М Е Н Т S/825 
Письмо представителя Индии на имя 

Председателя Совета Безопасности с 
препровождением сообщения премьер-
министра и министра иностранных дел 
правительства Индии 

[Подлитый текст на английском языке] 

5 июня 1948 года 

Мне поручено передать Вам следующее сооб­
щение Пандита Джавахарлала Неру, премьер-
министра и министра иностранных дел прави­
тельства Индии: 




